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			УДАВНИКЪТ 

		

	
		
			1 
Дима

			Дима пръв чу как вратите на плевнята се затръшнаха. Кухнята в малката чифликчийска къща сякаш бълбукаше като гърне на печка, прозорците ѝ бяха здраво залостени заради бурята, а въздухът тежеше топъл и влажен. Стените вибрираха от врявата на братята му, които приказваха един през друг, а майка им си тананикаше и тактуваше с крак в ритъма на песен, която Дима не знаеше. Държеше в скута си една от бащините му ризи със скъсан ръкав и иглата ѝ пробождаше материята в неравноделния ритъм на изнервено врабче, а тънката нишка се изнизваше между пръстите ѝ като дъждовен червей.

			Дима беше най-малкото от шест момчета, изтърсакът, появил се късно в семейството, много след като лекарят, навестяващ селото им всяко лято, бе казал на майка му, че няма да има повече деца. „Неочаквана благословия“, така обичаше да казва тя, прегръщаше Дима и тихо му говореше, докато другите се готвеха за ежедневните задачи. „Още една уста за хранене“ – подхвърляше по-големият му брат Пьотр. 

			Заради голямата възрастова разлика другите момчета рядко го включваха в игрите си, в караниците и майтапите, пак заради това сега, в тази есенна привечер, докато Дима насапунисваше последните паници, които както обикновено се паднаха нему, след като братята му предвидливо се изнизаха от кухнята, само той чу зловещия трясък откъм вратите на плевнята. Затърка по-енергично, твърдо решен да приключи с работата и да се мушне в леглото, преди някой да го е пратил навън в мрака. Кучето им Мълния виеше на стъпалата пред кухнята, просеше си огризки и топло място край огнището, а вятърът виеше с него, силен и гневен. 

			Клони изплющяха по прозореца. Мама вдигна глава и стисна устни. Бръчки се вдълбаха между веждите ѝ, сякаш би могла да изпрати вятъра в леглото без вечеря. 

			– Зимата идва рано и остава твърде дълго. 

			– О, да – каза папа. – Точно като майка ти. 

			Мама го срита под масата. Оставила беше чашка с квас зад печката, дар за домашните духчета, които бдяха над чифлика и спяха на топло зад старата тенекиена печка. Или така поне казваше мама. Папа само въртеше очи и мърмореше, че съсипвала хубавия квас. 

			Дима знаеше, че след като всички си легнат, Пьотр ще гаврътне кваса и ще изяде на една хапка меденката, която мама оставяше зад печката, увита в месал. 

			– Призракът на прабаба ще те подгони – понякога го предупреждаваше Дима. 

			Пьотр само изтриваше с ръкав устата си и казваше: 

			– Няма призраци, малоумник дребен. Баба Галина е нагостила червеите в гробището и същото ще сполети и теб, ако не си затваряш устата. 

			Сега Пьотр се наведе и го ръгна здраво в ребрата. Дима често се чудеше дали брат му не прави специални упражнения за по-остри лакти. 

			– Чуваш ли? – попита го Пьотр. 

			– Нищо не чувам – каза Дима с натежало сърце. 

			Вратите на плевнята…

			– Има нещо навън, в бурята. Чуваш ли как вие?

			Е, явно само се опитваше да го уплаши. 

			– Не ставай глупав – каза Дима. 

			– Чуй, бе – поде отново Пьотр и през вятъра, който тресеше покрива на къщата и връщаше дим през комина, Дима сякаш чу и нещо друго – далечен звук, висок и провлечен, като скимтене на гладно животно или плач на малко дете. – Когато духа през гробището, вятърът буди призраците на всички бебета, които са умрели, преди да бъдат кръстени – маленките. И те тръгват да обикалят, търсят да откраднат някоя душа, за да си откупят място на небето. – Пьотр се наведе и го ръгна с пръст в рамото. – И винаги вземат най-малкия. 

			Дима беше на осем, достатъчно голям да знае, че брат му го поднася, но въпреки това очите му се стрелнаха към тъмните прозорци и окъпания в лунна светлина двор отвън, където дърветата се накланяха под силните пориви на вятъра. Потръпна. Можеше да се закълне, че само за миг е зърнал някаква сянка да притичва през двора, тъмно петно, значително по-голямо от птица. 

			Пьотр се засмя и го опръска с пяна.

			– Кълна се, че от ден на ден ставаш по-тъп. На кого му е притрябвала дребната ти душица?

			„Пьотр те тормози, защото преди ти да се родиш, той беше най-малкият и най-глезеният – все му казваше мама. – А ти се опитвай да бъдеш мил с него дори когато се вдетинява така.“ И Дима се опитваше. Наистина. Но понякога му идеше да събори Пьотр на земята, пък да видим колко ще му е хубаво той да е най-малкият. 

			Вятърът утихна изведнъж и в тишината вратите се треснаха отново. Този път не можеше да има съмнение. 

			– Кой е оставил плевнята отворена? – попита папа. 

			– Тази вечер Дима отговаряше за това – викна Пьотр и другите момчета около масата се разкудкудякаха като уплашени кокошки. 

			– Затворих вратата – възрази Дима. – Сложих лоста и всичко направих!

			Папа се облегна назад на стола си. 

			– Значи ми се причуват разни неща?

			– Сигурно си мисли, че я е отворил някой призрак – каза Пьотр. 

			Мама вдигна поглед от кръпката.

			– Дима, иди да затвориш и да залостиш вратите. 

			– Аз ще го направя – каза Пьотр с въздишка на примирение. – Всички знаем, че Дима го е страх от тъмното. 

			Беше тест, разбира се. Малкият трябваше да докаже на баща си, че може да поеме отговорност. 

			– Не ме е страх – каза той. – Аз ще ида да ги затворя. 

			Изобщо не погледна към самодоволната физиономия на Пьотр. Изтри си ръцете и се облече – палтото, шапката. Мама му подаде тенекиена лампа. 

			– И побързай – каза тя, докато вдигаше яката му. – Тичай дотам и обратно, а като се върнеш, ще те сложа в леглото и ще ти разкажа приказка. 

			– Нова ли?

			– Да, нова и хубава, за русалките от севера. 

			– Ще има ли вълшебства?

			– Много. Хайде, тичай. 

			Дима хвърли поглед към иконата на Свети Феликс край вратата – треперливата светлина на свещите танцуваше по скръбното лице на светеца, а погледът му излъчваше съпричастие, сякаш и той като Дима си мислеше за студа навън. Феликс го набили на кол от ябълков клон и го опекли жив броени часове след като извършил чудото на овощната градина. Нито плакал, нито крещял, само предложил на селяните да завъртят импровизирания шиш, за да се опече равномерно. Феликс не би се побоял от някаква си буря. 

			Открехна вратата на кухнята и вятърът понечи да я изтръгне от ръцете му. Дима я затръшна след себе си и чу как някой пусна резето от вътрешната страна. Знаеше, че е временно и се налага заради силния вятър, но пак имаше чувството, че го наказват. Хвърли поглед през рамо към светлинката в прозореца, после повлече крака по стъпалата и по сухата пръст на двора. Споходи го ужасяващата мисъл, че семейството му е забравило за него още щом е излязъл от топлата кухня и че ако не се върне от плевнята, никой няма да вдигне тревога, нито сълза да пророни. Че вятърът ще го заличи завинаги от спомените им. 

			Загледа се в огрения от луната двор и немалкото разстояние, което трябваше да измине покрай кокошарника и гъсарника, за да стигне до плевнята, където държаха стария кон Герасим и кравата Матилда. 

			– Със стоманени остриета е, като трион – прошепна той и пътьом плъзна ръка по новия плуг, като да беше някакъв талисман. 

			Не знаеше защо този вид остриета са по-добри, но когато им докараха плуга, баща му каза тези думи, пак с тях се хвалеше пред съседите и на Дима му хареса как звучат – силно и самоуверено. Родителите му неведнъж бяха спорили около кухненската маса както заради новия плуг, така и за всички селскостопански реформи на новия цар и дали щели да са за добро или за лошо. 

			– Подкарали сме го към нова гражданска война, помни ми думата – мърмореше мама. – Царят прекалява. 

			Но папа беше доволен. 

			– Не знам защо се тревожиш толкова. Стомасите ни са пълни, поправихме покрива. За пръв път от години успяхме да приберем достатъчно реколта, че да продадем нещичко и на пазара, вместо само да се изхранваме. 

			– Да, защото царят намали с много десятъка на херцог Радимов! – възкликна мама. 

			– И какво, да го съжаляваме ли сега?

			– Ще съжаляваме, когато херцогът и благородните му приятелчета заколят царя в леглото му. 

			– Цар Николай е герой от войната! – каза папа и размаха ръка във въздуха пред себе си, сякаш неприятностите са дим от лула, който бързо се разсейва. – Армията му е вярна, а без нея никой преврат няма да успее. 

			Все за това говореха, вечер подир вечер. Дима не разбираше всичко, но знаеше, че трябва да споменава младия цар в молитвите си. 

			Гъските се разкрякаха в бараката си, изнервени било от бурята, било от забързаните стъпки на момчето. Дървените врати на плевнята се отваряха и затваряха, сякаш паянтовата постройка въздишаше, сякаш вратите бяха уста, която може да го погълне на една хапка. Денем плевнята му харесваше, слънцето провираше лъчи през пролуките на дървения покрив, миришеше на сено, Герасим пръхтеше, а Матилда все мучеше недоволно. Нощем обаче плевнята се превръщаше в празна черупка, която чака страшния си господар – създание хитро и подло, което като нищо може да отвори вратите, за да подмами някое глупаво момче. Защото Дима беше убеден, че ги е затворил. Напълно убеден, което отново го подсети за „маленките“ – духовете на некръстени бебета, които търсят да откраднат нечия душа. 

			„Стига – смъмри се сам той. – Пьотр нарочно е отворил вратите, за да ти погоди номер. Да излезеш на студа или да откажеш и да станеш за смях.“ Но Дима беше показал на братята си и баща си, че не го е страх от тъмното, и тази мисъл го стопли, нищо че вятърът хапеше ушите му дори през вдигнатата яка. И чак тогава си даде сметка, че вече не чува лая на Мълния. И че не е била на стъпалата пред кухнята, когато Дима излезе – иначе непременно би се опитала да мушне телце през открехнатата врата. 

			– Мълния? – извика той, но вятърът смота гласа му нанякъде. – Мълния! – пробва отново, но не твърде силно, в случай че и нещо друго е наострило уши. 

			Вървеше през двора, а сенките на дърветата подскачаха по земята. От другата стана на горичката се виждаше широката лента на пътя, който водеше чак до градчето и църковния двор. Дима побърза да отклони поглед, преди въображението му да се е развихрило – лесно можеше да си представи как нечий труп с изгнили дрехи влачи крака по пътя от гробището и оставя кални стъпки след себе си. 

			Тих вой долетя откъм дърветата и Дима изписка. Жълти очи го погледнаха от мрака. Светлината от фенера му улови черни лапи, рошава козина и оголени зъби. 

			– Мълния! – възкликна той с облекчение. Пак добре, че бурята трещеше така, иначе момчетата като нищо щяха да чуят срамния му писък, да притичат и да заварят бедното им куче, скрито уплашено в храсталаците. Неприятна мисъл. – Ела тук, момиче – рече ѝ тихичко той. 

			Мълния клечеше с корем до земята, присвила уши назад. Не помръдна. 

			Дима погледна към плевнята. Гредата, с която залостваха вратите, лежеше счупена на парчета в храстите. А отвътре долиташе тих звук. Дали някое ранено животно не се беше скрило от бурята? Или някой вълк?

			Златната светлина от прозорците на къщата изгледаше ужасно далече. Дали да не се върне и да повика татко си? Едва ли някой очаква от него да се изправи сам-самичък срещу вълк. Да, но ако вътре няма нищо? Или е някоя нещастна котка, която се е сбила с Мълния? Ако е така, тогава всичките му братя щяха да му се смеят, не само Пьотр. 

			Дима тръгна към плевнята, протегнал ръка с фенера. Изчака вятърът да стихне за миг и стисна ръба на тежката врата, за да не го перне на влизане. 

			В плевнята беше тъмно, ако не броим тънките снопове лунна светлина, които се провираха през гредите. Дима направи още крачка-две в мрака. Мислеше си за добрите очи на Свети Феликс и трънливия ябълков клон, пронизал сърцето му. А после, сякаш само си е поемала дъх, бурята се разбесня отново. Вратите зад Дима се затръшнаха с трясък, а светлинката на фенера му трепна и угасна. 

			Навън бурята вилнееше, но в плевнята беше тихо. Животните се бяха смълчали, сякаш в очакване. Дима надушваше страха им през сладкия дъх на сеното… както и нещо друго. Тази миризма му беше позната, помнеше я от онзи ден, когато заклаха няколко гъски за празничната трапеза – горещата и солена воня на кръв. 

			„Връщай се“ – каза си той. 

			Долови някакво движение в мрака. Лунният светлик се отрази в… очи, може би. А после нещо черно се отдели от сенките и се плъзна през плевнята. 

			Дима заотстъпва назад, притиснал безполезния фенер до гърдите си. Сянката носеше дрипави останки от хубава одежда и за миг Дима се обнадежди, че някой пътник е влязъл в плевника да потърси убежище от бурята. Само дето сянката не се движеше като човек. Движенията ѝ бяха прекалено грациозни и тихи, тялото се разтегна снишено, дебнещо, пристъпи към Дима. Момчето изскимтя. Очите на сянката бяха огледално черни, тънки жилки се разливаха нагоре от хищните нокти, сякаш ръцете ѝ са били потопени в мастило. Тъмните жилки по кожата на създанието пулсираха едва доловимо. 

			„Бягай – повтаряше си Дима. – Викай.“ Сети се за гъските, как се бяха приближили до Пьотр спокойно и доверчиво и дори не изкрякаха, преди брат му да им извие вратовете. „Глупави гъски“ – така си беше помислил тогава Дима, но сега вече разбираше. 

			Нещото се надигна – черен силует с две разперени криле, краищата им закъдрени като дим. 

			– Папа! – опита се да извика Дима, но думата само изгъргори в гърлото му. 

			Нещото застина за миг, сякаш думата му е прозвучала познато. Заслуша се, кривнало глава настрани. А Дима отстъпи назад още крачка, и още една. 

			Чудовището прикова с поглед момчето и само след миг надвисна над него. Лунните снопове се разляха по торса му и Дима видя, че тъмните петна около устата и по гърдите му са от кръв.

			Създанието се наведе напред и вдиша дълбоко. Отблизо лицето му беше на млад мъж… докато звярът не раззина уста връз наниз от дълги черни зъби. 

			Усмихваше се. Чудовището се усмихваше при мисълта, че скоро ще се нахрани добре. Дима усети нещо топло да се стича по крака му и разбра, че се е напишкал. 

			Чудовището скочи. 

			Вратите зад Дима се отвориха рязко и бурята нахлу. Чу се силен трясък, вятър събори крилатото чудовище и го запрати към стената. Дървените греди се сцепиха от силата на удара, а звярът се срина на пода. 

			Някой бе влязъл в плевнята – човек с дълго сиво палто, жена, дългокоса, черната ѝ коса, развяна от странен вятър. Лунният светлик огря за миг лицето ѝ и Дима се разрева още повече, защото жената беше прекалено красива, за да е обикновен човек, значи беше светица. Той е умрял, а тя е дошла да го придружи на небето. 

			Само че жената не спря да го приласкае в обятията си с тиха молитва. Вместо това тръгна право към чудовището с вдигнати ръце. Значи беше светица воин тогава, като Свети Юрис или Света Алина от Долината. 

			– Внимавай – успя да прошепне момчето, защото се боеше за нея. – То има… зъби. 

			Но светицата не се страхуваше. Побутна с върха на ботуша си чудовището и го обърна на хълбок. Създанието се размърда и изръмжа, а Дима стисна по-силно фенера, като да беше щит. 

			С няколко бързи движения светицата стегна ръцете на звяра с тежки окови. После дръпна веригата и принуди чудовището да се изправи. То понечи да я захапе, зъбите му изтракаха, но жената не трепна, не извика. Само перна създанието по носа, сякаш беше непослушно кученце. 

			Звярът съскаше и напразно дърпаше оковите. Размаха криле в опит да събори жената, но тя стисна веригата с една ръка, а другата изпъна рязко напред. Нов порив на вятъра удари чудовището и го запрати в стената на плевника. То се стовари на пода, после се надигна на колене, изправи се тромаво и взе да залита – досущ като човек, в интерес на истината, като папа, когато окъснееше в кръчмата. Светицата подръпна веригата. Измърмори нещо, а звярът изсъска. Вятърът виеше наоколо. 

			Не е светица, осъзна Дима. „Гришанка.“ От Втора армия. Вихротворка, която може да контролира вятъра. 

			Жената свали шала от раменете си и го метна върху главата на създанието, после поведе пленника си покрай Дима. Чудовището все така се дърпаше и ръмжеше.

			А после гришанката метна на Дима сребърна монета. 

			– За щетите – каза тя, а очите ѝ грееха като скъпоценни камъни под лунния светлик. – И не си видял нищо, ясно ли е? Затваряй си устата, иначе следващия път ще му отпусна каишката. 

			Дима кимна, нови сълзи потекоха по бузите му. Гришанката вдигна вежда. Никога не беше виждал лице като нейното, по-красиво и от най-красивата икона, очи сини като речен вир. Тя му подхвърли още една монета и Дима едва не я изпусна. 

			– Тази е само за теб. Не казвай на братята си. 

			Дима се обърна след нея. Жената излезе през двойната врата, а той се раздвижи с върховно усилие на волята. Искаше да изтича в къщата и да зарови лице в полите на майка си, но също толкова искаше да хвърли един последен поглед на гришанката и нейното чудовище. Тръгна след тях с тихи стъпки. В сенките на окъпания от луната път чакаше голяма карета, кочияшът – загърнат в черно наметало. Лакей скочи от страничната стъпенка, пое веригата от гришанката и ѝ помогна да вкарат създанието в каретата. 

			Макар сребърниците да тежаха хладни в шепата му, Дима реши, че сигурно сънува – така де, лакеят не се изстъпи пред чудовището с думите „Изчезни, звяр!“ или „Повече да не си обезпокоил тези хора!“, както би направил всеки юнак от приказките. 

			Вместо това в тъмните сенки на брулените от вятъра борове лакеят каза следното:

			– Пазете си главата, Ваше Величество. 

		

	
		
			2 
Зоя

			ВОНЯТА НА КРЪВ ТЕЖЕШЕ в каретата. Зоя притисна ръкав към носа си, но мръсната вълна миришеше на плесен и застояло, така че не ѝ помогна особено. 

			„Отврат!“ Сякаш не стигаше, че трябва да препуска из равкийската провинция посред нощ с взета назаем карета с ужасни пружини, а и с такава дреха на всичкото отгоре! Неприемливо. Съблече палтото и макар вонята да се бе задържала по бродираната коприна на синия ѝ кафтан, веднага се почувства по-добре. 

			Бяха на петнайсетина километра от Иветс и на близо сто и петдесет от сигурното убежище на столицата. Препускаха по тесните пътища към имението на херцог Радимов, домакина им за търговските преговори. Зоя не си падаше по молитвите, затова ѝ оставаше да се надява, че никой не е видял Николай да излита през прозореца на покоите си. Ако си бяха у дома в Ос Олта, това никога нямаше да се случи. Вярвала бе, че са взели достатъчно предохранителни мерки. Уви, грешала е. 

			Конските копита трещяха по пътя, колелата дрънчаха и подскачаха, а до нея царят на Равка скърцаше с острите си зъби и дърпаше оковите. 

			Зоя се дръпна още малко назад. Виждала бе какво причиняват ухапванията на Николай, и нямаше намерение да губи крайник или нещо още по-лошо. Не би имала нищо против Толя или Тамар да се возят с нея в каретата, докато Николай не възвърне човешката си форма, вместо да се правят на кочияш и лакей. Така де, братът и сестрата ръководеха личната гвардия на царя. Баща им беше шуански наемник, обучил ги да се бият, а от гришанската си майка бяха наследили сърцеломския талант. Добре би било някой от тях да е с нея сега. Но гордостта ѝ не го позволяваше, както и мисълта какво би причинило това на младия цар. И един свидетел на нещастието му беше предостатъчен. 

			Вятърът отвън виеше ли, виеше. Не беше вой на звяр, а писклив, сърцат смях на стар приятел, който ги пришпорва по пътя. Вятърът се подчиняваше на волята ѝ още от малка. Ала в нощи като тази Зоя неохотно признаваше пред себе си, че не е неин слуга, а съюзник – буря, която надига вой да скрие ръмжащия гняв на създанието и звуците от битка в някоя паянтова плевня, вятър, който палува по улици и в селски кръчми. Западнякът беше – Адезку непослушкото, – верен неин спътник, особено полезен в момента. Дори онова хлапе да разкаже на всички в Иветс какво е видяло, хората от градчето щяха да го пишат на сметката на Адезку, палавия вятър, който тласка жените в леглата на съседите им и завихря луди мисли в главите на мъжете като падащи листа наесен. 

			Малко по-късно ръмжащите звуци в каретата вече бяха утихнали. Веригата не дрънчеше, създанието се свиваше все по-навътре в сенките на седалката. Накрая един глас, хриплив и сърдит, подхвърли:

			– Не си се сетила да ми вземеш нова риза, предполагам?

			Зоя вдигна вързоп от пода на каретата и извади чиста бяла риза и палто с кожички по края, и двете с чудесна изработка, но смачкани като баница – подходящо облекло за кралска особа, която е вилняла цяла нощ. 

			Без да каже и дума повече, Николай вдигна окованите си китки. Хищните нокти се бяха прибрали, но по ръцете му още се виждаха тъмните жилки на белезите, които той носеше от края на гражданската война преди три години. Царят често ги криеше под ръкавици и Зоя смяташе, че това е грешка. Белезите бяха напомняне за изтезанията, които младият цар беше изтърпял в ръцете на Тъмнейший, и за цената, която беше платил заедно с родината си. Това, разбира се, беше само част от историята, но именно тази част равкийският народ беше в състояние да смели. 

			Зоя отключи оковите с тежкия ключ, който носеше около врата си. Може би си въобразяваше – дано си въобразяваше, – но напоследък белезите по ръцете на Николай изглеждаха някак по-тъмни, сякаш решени да останат там завинаги. 

			Царят съблече останките от старата си риза. Използва я за парцал – навлажни я с вода от манерката, която Зоя му подаде, и изтри кръвта от гърдите и устата си, после сипа малко в шепи и прокара мокри пръсти през косата си. Водата потече по врата и раменете му. Трепереше силно, но поне изглеждаше нормално – лешниковите му очи бяха ясни, а влажното злато на косата му не падаше върху очите. 

			– Къде ме откри този път? – попита той с почти нетрепващ глас. 

			Зоя сбърчи нос.

			– В един чифлик за гъски. 

			– Дано да е бил някой от по-модерните чифлици за гъски. – Николай се зае с копчетата на новата си риза, но пръстите му трепереха. – Знаем ли какво съм убил?

			„Или кого?“ Въпросът увисна неизречен във въздуха. 

			Зоя плесна несръчните му ръце и се зае с копчетата. Усещаше нощния хлад по кожата му през тънкия памук. 

			– От теб ще излезе отлична камериерка – измърмори той. 

			Но Зоя знаеше, че младият мъж мрази тези дребни прояви на внимание, мрази слабостта, която ги налага. Съчувствието само щеше да влоши нещата, затова тя отговори делово:

			– Предполагам, че си убил голям брой гъски. Може би и едно крантаво конче. – Но дали това бе всичко? Зоя нямаше представа какво е сътворило чудовището, преди да го открие. – Нищо ли не помниш?

			– Само кратки проблясъци. 

			Е, значи щяха да чакат доклади за насилствена и особено кървава смърт в околността. 

			Неприятностите бяха започнали преди половин година, когато Николай се бе събудил в една нива на петдесетина километра от Ос Олта, окървавен и насинен, в неведение как е излязъл от двореца и какво е правил през нощта. „Явно съм станал сомнамбул“ – заявил бе той на Зоя и другите от гришанския Триумвират, когато се появи с голямо закъснение на сутрешното заседание с дълга драскотина на бузата. 

			Притесниха се, разбира се, най-вече защото не намираха обяснение за станалото. Толя и Тамар не биха проспали подобно нещо. „Как си минал покрай тях, без да те усетят?“ – беше го попитала Зоя, докато Женя премахваше драскотината – нищо работа за шивашки умения като нейните, – а Давид дърдореше нещо за сомнамбулизма като състояние. Но тогава Николай скри тревогите си от тях. „Справям се отлично с повечето неща – така им отговори. – Защо не и в невъзможните бягства?“ Вече бил заръчал да сложат допълнителни ключалки на спалнята му, обясни той, и настоя да се заемат с непосредствените си задачи, като странния доклад за земетресение в Райевост, което отворило пукнатина в земята и оттам излетели хиляди сребърни колибрита. 

			След малко повече от месец Толя четял книга пред вратата на царската спалня, когато чул звук на счупено стъкло, влетял в стаята и видял Николай да скача от прозоречния перваз с чифт криле от завихрена сянка. Събудил бе Зоя и двамата откриха царя на покрива на един склад за зърно в покрайнините на столицата. 

			След това започнаха да го оковават за леглото му – ефективно решение и възможно благодарение на факта, че прислугата не се допускаше в царските покои. Така де, Николай беше герой от войната и за никого не беше тайна, че има кошмари. Оттогава Зоя го заключваше всяка вечер и пускаше всяка сутрин и така с общи усилия бяха опазили тайната му. Само Толя, Тамар и Триумвиратът знаеха истината. Ако някой откриеше, че царят на Равка прекарва нощите си окован към леглото, това не само щеше да го превърне в посмешище, а и в лесна мишена за преврат. 

			Именно заради това беше опасно да пътуват извън столицата. Но пък царят не можеше вечно да стои в Ос Олта, от друга страна. 

			– Един цар не може да се заключва в замъка си – беше им заявил той, след като съобщи, че е решил да възобнови пътуванията си из страната. – Така ще изглежда като заложник, а не като монарх. 

			– Имаш достатъчно хора, които да действат от твое име – възразила бе Зоя. – Посланици, пратеници, подчинени. 

			– Да, но народът като нищо ще забрави колко съм красив. 

			– Едва ли. Лицето ти е на монетите. 

			Но Николай не отстъпи, а Зоя трябваше да признае, че има известно основание. Баща му беше допуснал грешката да прехвърли на други хора управлението и беше платил за това прескъпо. Явно трябваше да намерят някакъв компромис, баланс между предпазливостта и безразсъдството, нищо че компромисите поначало бяха нещо уморително и досадно. От нейна гледна точка поне всичко се случваше много по-гладко и по-бързо, когато Зоя правеше нещата по своя начин, вместо да се съобразява с този и онзи. 

			И понеже двамата не можеха да пътуват със сандък, пълен с окови и вериги – прислугата си вреше носа навсякъде, – решили бяха да прибегнат до силно успокоително, което да държи Николай в леглото, а чудовището – на къса каишка. 

			– Женя ще трябва да подсили отварата – каза той сега и навлече палтото. 

			– Или може да се върнем в столицата и повече да не поемаш глупави рискове. 

			Досега чудовището се беше ограничавало до хорския добитък, жертвите му бяха изкормени овце и обезкървени крави. Но и двамата знаеха, че е само въпрос на време. Каквото и да беше останало у Николай след намесата на Тъмнейший, животинската плът нямаше да задоволи глада му задълго. 

			– Последният инцидент беше преди няма и седмица – каза той и прокара ръка по лицето си. – Мислех, че имам повече време. 

			– Става по-зле. 

			– Обичам да те държа на нокти, Назяленска. Постоянната тревога прави чудеса с цвета на лицето. 

			– Ще ти пратя благодарствена картичка. 

			– Непременно. Направо грееш. 

			„По-зле е, отколкото показва“ – помисли си Зоя. Когато беше уморен, Николай раздаваше комплименти наляво и надясно. Не че беше лъжа – Зоя наистина изглеждаше великолепно въпреки тежката нощ, но царят пет пари не даваше за цвета на лицето ѝ.

			Каретата намали и отвън се чу остро изсвирване. 

			– Наближаваме моста – каза Зоя. 

			Търговската среща на високо ниво в Иветс беше изключително важна стъпка в преговорите им с Керч и Новий Зем, но споровете за граничните мита бяха и отлично прикритие за истинската им мисия тук – мястото, където се бе случило последното от поредицата равкийски „чудеса“. 

			Преди седмица гражданите на Иветс бяха потеглили след украсената с панделки карета на херцог Радимов за шествието по случай фестивала на Свети Григорий, въоръжени с барабанчета и малки лютни по подобие на музикалния инструмент, който Григорий си направил сам, за да успокои горските зверове, преди да се превърне в мъченик. Но когато стигнали до река Обол, дървеното мостче над речното ждрело се сринало. Херцогът и васалите му политнали в пропастта и бесните води отдолу, но в последния миг под краката им се появил друг мост, израснал сякаш от стените на бездната и камънаците по дъното на каньона. Или така поне се твърдеше в докладите. Зоя не се върза на историите, разбира се, отхвърли ги като преувеличение или масова психоза… докато не видя моста с очите си. 

			Сега подаде глава през прозорчето на каретата – взеха завоя и мостът се появи пред тях, високите му изящни колони и дългите надлъжни греди грееха бели на лунния светлик. Беше го виждала и преди, дори бе минала по него заедно с царя, но гледката пак я удиви. От разстояние мостът приличаше на изваян от алабастър, но отблизо ставаше ясно, че изобщо не е направен от камък. 

			Николай поклати глава и каза:

			– Като човек, който редовно се превръща в чудовище, едва ли имам право да се съмнявам в нечия чужда стабилност, но… сигурни ли сме, че няма да изчезне под краката ни?

			– Изобщо не сме сигурни – призна Зоя със свит на възел стомах. Бяха минали оттук с близнаците преди час, но тогава мислите ѝ бяха насочени към изчезналия цар и тревогите за чудодейния мост ѝ бяха последна грижа. – Но само оттук можем да прекосим ждрелото. 

			– Жалко че напоследък занемарих молитвите. 

			Звукът на колелата се промени, щом каретата стъпи на моста – от трясъка по пътя към равномерно пулсиране. Появилият се от нищото мост не беше нито от камък, нито от тухли или дърво. Колоните и надлъжните греди бяха от кост, всичко това свързано от сухожилия като дебели въжета. Туп-туп-туп. Сякаш пътуваха по гръбнак. 

			– Този звук никак не ми харесва – каза Зоя. 

			– И на мен. Така де, едно чудо не би трябвало да издава толкова тривиален звук. Човек очаква камбани, да речем, или хор от небесни гласове. 

			– Не го наричай така – сопна се Зоя. 

			– Хор?

			– Чудо. 

			Като дете Зоя бе отправила достатъчно безплодни молитви към небесата и знаеше, че светците никога не отговарят. Мостът трябваше да е дело на Гриша, имаше разумно обяснение за появата му и тя бе твърдо решена да го намери. 

			– А ти как би нарекла мост от кости, който се появява точно навреме да спаси цял град от сигурна гибел? – попита Николай. 

			– Не е било цял град. 

			– Добре де, половин град. 

			– Неочаквано съвпадение. 

			– Хората едва ли биха се съгласили с тази твоя оценка. Виж го само. Великолепен е. 

			 Наистина беше великолепен – едновременно красив и грозен, маса от пресичащи се подпорни греди и високи арки. Откакто се беше появил, поклонници прииждаха от цялата страна, настаняваха се в импровизирани биваци в двата му края и се молеха ден и нощ. Сега дори не вдигнаха глави, когато каретата изтрополи покрай тях. 

			– А как ще наречеш земетресението в Райевост? – продължи Николай. – Или статуята на Света Анастасия при Цемна, която плаче с кървави сълзи?

			– Как ще ги нарека ли? Неприятности – отвърна Зоя. 

			– Още вярваш, че всичко това е дело на Гриша под въздействието на парем? 

			– А как иначе ще създадеш мост като този или земетресение – ей така, от въздуха?

			„Юрда парем.“ Искаше ѝ се никога да не е чувала тези думи. Дрогата се беше появила след експеримент в една шуанска лаборатория. Превръщаше силата на гришаните в нещо ново и изключително опасно, ала цената за този кратък миг на величие беше висока – пристрастяване и сигурна смърт. Да, дрогата би обяснила как един фабрикатор ренегат предизвиква земетресение или как корпоралник превръща тяло в мост. Но с каква цел? Възможно ли беше шуаните да използват заробени Гриша, за да дестабилизират Равка? Или случващото се имаше нещо общо с Аппарат, прословутия духовен съветник на короната? Единствената му реакция досега беше да ги увери, че се моли усилено и планира да поведе поклонничество към чудотворните места. Зоя открай време нямаше вяра на попа – сигурна беше, че е напълно способен да дирижира едно или друго чудо, а после да използва измамата в своя полза. 

			Но истинският въпрос, онзи, заради който бяха дошли в Иветс, беше друг. А именно дали тези странни случки имаха нещо общо с тъмната сила, заселила се в Николай. Случките започнаха да се появяват горе-долу по времето, когато започнаха и нощните епизоди на царя. Може да беше обикновено съвпадение, но те бяха дошли в Иветс с надеждата да намерят някаква връзка, която ще им помогне да отърват Николай от чудовището. 

			Стигнаха до другия край на моста и утешително тривиалното хрущене на колелата по черния път изпълни отново каретата. Сякаш някой бе развалил заклинание. 

			– Ще трябва да си тръгнем още днес – каза Николай. – И дано никой не ме е видял как хвърча из имението на херцога. 

			Изглежда разумно, помисли си Зоя, но от друга страна, вече бяха тук и…

			– Може да удвоя дозата от отварата на Женя. По план срещата приключва утре.

			– Уляшин ще се оправи с преговорите. Искам да се върна в столицата по най-бързия начин. Вече имаме проби от моста, които Давид да погледне. Току-виж научил нещо от тях, което да помогне за моя…

			– Проблем?

			– Неканен гост. 

			Зоя завъртя очи. Николай говореше като човек, преследван от нахална леля. Но имаше и друга важна причина да останат в Иветс. Да, пътуването дотук носеше своите рискове, мостът сам по себе си беше интересна загадка, но само толкова, и Зоя едва ли би се съгласила да тръгнат, ако търговската среща не предлагаше и друга отлична възможност в лицето на Хирам Шенк и неговите две дъщери за женене. 

			Потропа с пръсти по кадифената седалка, чудеше се как да подходи. Надявала се бе да уреди някак среща на Николай с двете момичета, без той да разбере за сватовническите ѝ намерения. Царят не обичаше да го побутват насам-натам и усетеше ли чужда намеса, ставаше упорит като… добре де, като самата Зоя. 

			– Изплюй камъчето, Назяленска. Като нацупиш така устнички, приличаш на човек, който е правил любов с лимон. 

			– Голям късметлия ще да е бил тоя лимон – каза Зоя и изпръхтя. Приглади полите на кафтана си, преди да продължи: – Хирам Шенк е довел и семейството си в Иветс. 

			– И?

			– Има две дъщери. 

			Николай се разсмя. 

			– Ти затова ли тръгна с нас? За да се правиш на сватовница?

			– Дойдох, за да не изядеш някого, когато „неканеният ти гост“ реши да се поразходи. И не съм някоя досадна майчица, която търси невеста на сладкото си синче. Опитвам се да защитя трона ти. Хирам Шенк е старши член на Търговския съвет. Лесно ще убеди колегите си да проявят снизходителност по въпроса с равкийските дългове, да не говорим за огромното богатство, което хубавите му дъщери ще наследят. 

			– Колко хубави?

			– Има ли значение?

			– За мен – не. Но пък нашето двегодишно сътрудничество се отрази зле на самооценката ми. Просто искам да съм сигурен, че другите мъже няма да изпиват с жадни погледи жена ми, това е. 

			– Лесно ще ги пратиш на ешафода.

			– Кого, само мъжете или и жена ми?

			– Всичките. Само гледай преди това да ѝ прилапаш зестрата. 

			– Колко си безмилостна! 

			– Практична съм. Ако останем още една нощ…

			– Зоя, как да ухажвам евентуална невеста, щом има голяма вероятност да я превърна в своя вечеря?

			– Ти си цар. Не е нужно да ухажваш когото и да било. Затова си имаш трона, титлата и царските бижута, а след като се ожените, царицата ти ще се превърне в твой съюзник. 

			– Или ще избяга с писъци от първата ни брачна нощ и ще се оплаче на татенцето, че уж съм ѝ смукал ушето, а после съм се опитал да го изям. И това като нищо ще предизвика война. 

			– Няма такава опасност, Николай. Защото докато ви венчаят и си кажете клетвите, бедното момиче ще се е влюбило до въпросните уши в теб, понеже си чаровник и прочие, и после проблемите ти ще са нейни, а не мои. 

			– Дори моят чар си има граници, Зоя. 

			Може и така да беше, но само на теория. Зоя го стрелна с високо вдигнати вежди.

			– Красив съпруг, който се превръща в чудовище и е сложил корона на главата ѝ? Идеалната приказка, която да пробуташ на някое замечтано момиченце. Ще те заключва вечер, ще те събужда със сладка целувка сутрин и цяла Равка ще си отдъхне. 

			– Ти защо никога не ме събуждаш със сладка целувка, Зоя?

			– Защото сладкото не ми е по вкуса, Ваше Величество – каза тя и оправи маншетите си. – Не разбирам защо отлагаш. Равка ще остане уязвима, докато не се ожениш и не осигуриш наследник на трона. 

			Николай се навъси и заряза шегите. 

			– Не мога да си взема жена, докато съм в това състояние, не искам брак, основан на лъжи. 

			– А нима повечето бракове не са такива?

			– Каква си ми романтичка само! 

			– Практична съм, както вече споменах. 

			– Ако оставим настрана керчките ми сватбени перспективи, трябва да се махнем оттук, преди Шенк да ме е обсипал с нова доза въпроси за измарся. 

			Зоя изпсува. 

			– Значи близнаците са били прави и наистина е изтекла информация от стария ни изследователски комплекс. 

			Измарся бяха корабите, които плаваха под водната повърхност. Те бяха от първостепенна важност за оцеляването на Равка сега, когато фйерданският флот растеше, особено ако Николай успееше да ги снабди с планираното въоръжение. 

			– Така изглежда. Но нашите керчки приятели поне не знаят колко е напреднал проектът. Засега. 

			Тези думи не я успокоиха особено. Керч и така имаше предостатъчно средства за натиск срещу Равка. Шенк не би повдигнал току-така тази тема в разговор с царя. Въпросът беше какво смята да прави с новата разузнавателна информация. 

			Ново изсвирване откъм капрата – двойно, сигналът на Толя, че наближават караулката при градските порти. 

			Появата им щеше да предизвика объркване сред постовите. Каретата не носеше царската емблема, а и никой не я беше видял да напуска града. Толя и Тамар я бяха закарали далече извън имението на херцога, в случай че Николай им избяга, а Зоя беше отишла при тях по най-бързия начин, щом установи, че царят е изчезнал. 

			Извадиха късмет тази нощ. Откриха го, преди да се е отдалечил много. Когато Николай използваше крилете си, Зоя лесно се ориентираше за посоката, в която лети – придвижването му нарушаваше естествените въздушни течения и оставяше следа. Но ако тя не беше стигнала навреме в онзи чифлик… какво можеше да стане? Щеше ли Николай да убие момчето? Чудовището в него не беше просто гладно животно, а нещо много по-лошо, нещо, което жадуваше за човешка плячка. В това Зоя беше абсолютно убедена. 

			– Не може да продължаваме така, Николай. – Рано или късно щяха да ги разкрият. Рано или късно неговите ловни експедиции и техните безсънни нощи щяха да ги подхлъзнат. – Трябва да постъпим, както се очаква от нас. 

			Николай въздъхна и разпери ръце точно когато каретата спря с дрънчене. 

			– Щом е така, ела и ме целуни сладко, както би направила една невяста, Зоя. 

			„Дотук с благоразумието.“ Зоя толкова често навестяваше покоите на царя късно нощем – за да провери дали оковите му още държат, – че клюката за специалните им отношения вече бе плъзнала като горски пожар. Не че беше кой знае какво – царете редовно си вземаха любовници, а историята познаваше далеч по-грозни слухове за делата на предишни монарси. Дано поне момичетата на Шенк бяха широко скроени. Репутацията на царя нямаше да пострада от някой и друг скандал. Но не би оцеляла, ако се разчуеше истината. 

			Зоя извади друга манерка от вързопа и си сложи малко уиски на китките и зад ушите, все едно си слагаше парфюм, после я подаде на Николай. Той отпи щедра глътка, а останалото изля върху палтото си. Зоя разроши косата си, смъкна кафтана да оголи едното си рамо и се намести в скута на царя. Театрото беше необходимо, а и ролята беше лесна. Твърде лесна понякога. 

			Той зарови лице в косата ѝ и вдиша дълбоко. 

			– Би ли ми обяснила защо аз воня на гъши курешки и евтино уиски, а ти ухаеш като горска ливада? 

			– Защото аз съм безмилостна. 

			Той вдиша отново.

			– Не, сериозно, каква е тази миризма? Напомня ми за нещо, но не мога да се сетя за какво. 

			– За последното дете, което се опита да изядеш?

			– Това трябва да е. 

			Вратата на каретата се отвори рязко. 

			– Ваше Величество, не знаехме, че сте излезли тази нощ. 

			Зоя не виждаше лицето на пазача, но ясно чуваше подозрението в гласа му. 

			– Вашият цар няма навика да моли за каквото и да било, най-малко за разрешение – каза Николай с глас ленив, но и достатъчно пренебрежителен, досущ като монарх, комуто всичко се поднася на тепсия. 

			– Разбира се, да, да – запелтечи пазачът. – Тревожим се единствено за сигурността ви, царю мой. 

			Едва ли, помисли си Зоя. Западна Равка не беше приела добре новите данъци и закони, които вървяха ръка за ръка с обединението. Тези пазачи може и да носеха емблемата с двуглавия орел, но бяха верни на херцога, който управляваше окръга и се опитваше да препъне Николай на всяка крачка. Той без съмнение би се зарадвал на всяка информация за тайните на царя. 

			Зоя взе да мрънка жално и капризно:

			– Защо спряхме?

			И моментално усети промяната във фокуса на вниманието. 

			– Ми, такова… нощта е била приятна? – каза постовият и макар да беше тъмно като в рог, Зоя го усети как наднича в каретата да я зърне. 

			Отметна дългата си черна коса и проточи със сънения и доволен глас на жена, която добре са овъргаляли в чаршафите. 

			– О, много приятна. 

			– Тя само с царски особи ли се задява? – попита пазачът. – Прилича на момиче, дето обича да се весели. 

			Зоя усети как Николай се напрегна. Явно смяташе, че ѝ пука какво мисли този глупак, и това ѝ се стори едновременно мило и дразнещо. Така или иначе, точно сега нямаха нужда от прояви на кавалерство. 

			Хвърли продължителен поглед на пазача и каза:

			– Идея си нямаш.

			Онзи се изсмя и им махна да продължат по пътя си. 

			Изтощението я надвиваше, а Николай още потрепваше леко след трансформацията. Би било толкова лесно просто да затвори очи, да отпусне глава на гърдите му и да се предаде на лъжливото усещане за покой. Но цената би била твърде висока. 

			– Рано или късно ще се разбере за чудовището – каза тя. – Опитите ни да намерим някакво лечение удрят на камък. Ожени се. Създай съюз. И наследник. Бетонирай трона си и бъдещето на Равка. 

			– Ще го направя – каза уморено той. – Всичко това. Но не тази нощ. Хайде тази нощ да се престорим на хора, които са женени отдавна. 

			Ако друг мъж ѝ беше казал такова нещо, Зоя щеше да го зашлеви на мига. Добре де, или това, или би го отвела за няколко часа в леглото си. 

			– И какво правят хората, които са женени отдавна?

			– Ами ще се лъжем. Приятна игра, не мислиш ли? Хайде, съпруго. Кажи ми, че съм красавец, който никога няма да остарее и ще умре с всичките си зъби в устата. Ама така, че да го повярвам. 

			– Няма. 

			– Разбирам. Актьорството не ти се удава. 

			Зоя знаеше, че я дразни нарочно, но въпреки това настръхна. 

			– Откъде знаеш? Може пък списъкът с талантите ми да е толкова дълъг, че още не си стигнал до края. 

			– Ами, давай тогава, Назяленска. 

			– Скъпи ми съпруже – подхвана тя с глас, сладък като мед, – знаеш ли, че жените в моето семейство четат бъдещето по звездите?

			Той се засмя.

			– Не, не знаех. 

			– О, да. И аз видях съдбата ти на небето. Ще станеш стар и дебел, обаче ще си щастлив, ще ти се народят куп невъзпитани деца, а бъдещите поколения песни за теб ще пеят. 

			– Много убедително – кимна той. – Бива те в тази игра. – Проточи се дълго мълчание, нарушавано само от дрънченето на колелата. – А сега ми кажи, че ще намерим изход. Че всичко ще се нареди. 

			Тонът му беше весел и шеговит, но Зоя го познаваше добре. 

			– Всичко ще се нареди – каза тя възможно най-убедително. – Ще разрешим този проблем като всички други преди него. – Вдигна глава да го погледне. Очите му бяха затворени, бръчка на тревога загрозяваше челото му. – Вярваш ли ми?

			– Да. 

			Измъкна се от скута му и подръпна дрехите си. Безобидните лъжи бяха неизбежни, а дори и необходими навярно, между съпруг и съпруга. И вредни между един цар и военачалника на неговата армия. 

			– Виждаш ли? – каза Зоя. – Теб също те бива в тази игра.  

		

	
		
			3 
Нина

			НИНА СТИСКАШЕ НОЖА и се опитваше да не гледа към клането наоколо. Вместо това сведе поглед към поредното тяло, проснато безпомощно пред нея. 

			– Съжалявам, приятелче – измърмори тя на фйердански, заби ножа си в корема на рибата, изтегли го към главата, после награби в шепа влажните розови вътрешности и ги метна на оклепаните дъски, откъдето по-късно щяха да ги почистят с маркуч. Почистената риба замина в голямото ведро отляво да чака инспекция и после да я отнесат с дружките ѝ за опаковане. Или осоляване. Или мариноване. Нина всъщност нямаше представа какво се случва с рибата, не че ѝ пукаше особено. Вече две седмици превиваше гръб в тази манифактура за консервиране над пристанище Елинг и повече никога в живота си нямаше да хапне нещо с люспи и перки. 

			„Само си се представи в топла вана с купичка карамелки.“ Или пък просто ще напълни въображаемата вана с карамел и ще го удари през просото. Току-виж излязло на мода. Карамелени вани и изтъркване с вафли. 

			Нина поклати глава. Това място бавно, но сигурно я побъркваше. Ръцете ѝ бяха червени, отекли и целите в порязвания, защото си служеше с ножа за филетиране като първия човек. Нищо не можеше да махне вонята на риба от косата ѝ, а гърбът я болеше зверски, защото по цял ден, от зори до здрач, в слънце и дъжд, стоеше права пред манифактурата на милостта на стихиите, защитена от нищо и никакъв тенекиен навес. Но във Фйерда неомъжените жени трудно си намираха работа, така че Нина – под името Мила Яндерсдат – беше приела тази, без да се замисля. Работата беше отвратителна, но осигуряваше лесен контакт с местната ѝ връзка, а мястото сред ведрата с риба ѝ даваше отличен изглед към пазачите, патрулиращи на пристанището. 

			Този ден бяха много, полазили бяха доковете в сините си униформи. Местните им викаха калфиск – сепии, – защото си вряха пипалата във всичко. Елинг се намираше там, където река Стелге пресичаше Исенвее и беше едно от малкото пристанища по скалистото северозападно крайбрежие на Фйерда, където можеха да влизат големи кораби. Пристанищното градче беше известно с две неща – риба и контрабанда. Контрабанда и риба – треска и скалария, сьомга и есетра от крайречните градове на изток, бяла риба и сребриста кралска скумрия от морето. 

			Нина работеше рамо до рамо с две други жени – вдовица от Хедйут на име Анабел, и Марта, стара мома от Дйерхолм, която беше тънка като пролука в дюшеме и вечно клатеше глава, сякаш всичко под слънцето я дразни. Дърдоренето им разсейваше Нина, а беше и добър източник на клюки и реална информация, макар че невинаги ѝ беше лесно да отдели сеното от плявата. 

			– Чух, че капитан Биргир си има нова любовница – ще подхвърли, да речем, Анабел. 

			А Марта ще свие устни на черта и ще отвърне:

			– С подкупите, дето ги взема, определено може да си позволи любовница. 

			– Засилиха патрулите, откакто хванаха онези пътници без билет. 

			Марта ще цъкне с език и ще поклати глава.

			– Туй ще рече повече работа, но и повече неприятности. 

			– Днес дойдоха повече хора от Гяфвале. При стария форт реката се била вгорчила. 

			И главата на Марта ще заподскача насам-натам като опашката на щастливо куче. 

			– Туй е знак, че Дйел ни е сърдит. Трябва да пратят жрец да каже молитва. 

			Гяфвале. Един от речните градове. Нина не беше ходила там, дори не беше чувала името му, преди да пристигне с Адрик и Леони преди два месеца по заповед на цар Николай, но името винаги я изправяше на нокти, самият звукопис ѝ докарваше главоболие, сякаш името на града не е обикновена дума, а началото на заклинателски напев. 

			Марта удари с дръжката на ножа си по работния плот и каза:

			– Бригадирът идва. 

			Хилбранд, бригадирът със строгото лице, минаваше между тезгясите и викаше на носачите да приберат ведрата с риба. 

			– Пак се бавиш – излая той на Нина. – Сякаш за пръв път кормиш риба. 

			– Съжалявам, сър – каза тя. – Ще се постарая повече. 

			Той размаха ръка. 

			– Не, не, бавна си. Товарът, дето чакахме, вече пристигна. Ще те преместя в опаковъчното. 

			– Да, сър – каза умърлушено Нина. 

			Увеси рамене и глава, макар че ѝ идеше да запее. В опаковъчното плащаха значително по-малко, затова трябваше да се направи на разстроена, но истинското послание на Хилбранд беше друго – последните гришански бежанци, които чакаха, са стигнали живи и здрави до тайната квартира в Елинг. Сега зависеше от Нина, Адрик и Леони да качат седмината новодошли на борда на „Верстотен“. 

			Подтичваше на крачка зад Хилбранд към вътрешността на манифактурата. 

			– Трябва да действате бързо – каза той, без да я поглежда. – Говори се, че довечера ще има изненадваща проверка. 

			– Добре. – Неприятно, но нямаше да ги затрудни. 

			– Има и още – каза той. – Дежурен е Биргир. 

			„Че как иначе.“ Естествено, че изненадващата проверка ще е идея на капитан Биргир. От всички калфиски той беше най-корумпираният, но също и най-умният и най-наблюдателният. Ако искаш законен товар да мине бързо през пристанището, без да заседне за неопределено време в митницата – или ако искаш незаконен товар да мине оттам незабелязан, – Биргир е твоят човек. 

			„Човек без чест – чу тя гласа на Матиас в главата си. – Трябва да се срамува.“

			Нина изпръхтя. 

			„Ако мъжете се срамуваха всеки път, когато трябва, нямаше да им остане време за нищо друго.“

			– Нещо смешно ли има? – попита Хилбранд. 

			– Не, май съм настинала – излъга тя. 

			Грубиянските маниери на бригадира ѝ причиняваха сърдечна болка. Той беше широкоплещест, нямаше чувство за хумор и болезнено ѝ напомняше за Матиас. 

			– Знаеш какво направи Биргир на онези пътници без билет – каза Хилбранд. – Внимавайте и толкова. 

			– Да, да, знам – отвърна Нина по-остро от нужното. 

			Разбираше си от работата и отлично знаеше какво е заложено на карта. Още през първия си ден тук, на пристанището, беше видяла Биргир и една от любимите му горили – Каспер – да свалят две жени, майка и дъщеря, от китоловен кораб, отплаващ за Новий Зем. Пребиха ги до кръв, а после увесиха на вратовете им вериги с тежки табелки, на които пишеше „друсйе“ – вещица. Накрая Биргир ги накара да се омажат целите с рибешки черва от консервните манифактури и ги окова пред будката на пристанищния управител под облещеното слънце. Хората му се смееха от безопасно разстояние, а вонята на риба бързо привлече чайките. През цялата си смяна Нина гледаше как жената се опитва да предпази с тяло дъщеря си и слушаше писъците им на агония под клюновете на гладните птици. В главата ѝ се разиграваха стотици сценарии как избива пристанищната стража на Биргир и отвежда двете затворнички на сигурно място. Би могла да открадне лодка. Или да принуди някой капитан да ги отведе с кораба си надалече. Би могла да направи нещо, нещичко. 

			Но помнеше дума по дума реакцията на Зоя, когато цар Николай предложи Нина за тази мисия под прикритие. „Изобщо не я бива за това. Подобни мисии изискват да се слееш с пейзажа, а това Нина го може колкото водата може да тече по нанагорнище.“ 

			Въпреки това царят ѝ беше дал шанс да се докаже и Нина трябваше непременно да оправдае доверието му. Нямаше да застраши мисията. Нямаше да развали прикритието си и да изложи на риск Адрик и Леони. Поне не посред бял ден. Веднага щом слънцето залезе, тя се върна крадешком на пристанището да освободи пленничките, но те вече не бяха там. Къде ги бяха отвели? Какви ужасии им готвеха? Вече знаеше, че смъртта не е най-страшната орис, която чака гришаните в ръцете на фйерданските войници. Ярл Брум и неговите ловци на вещици я бяха научили на това. 

			Влезе след Хилбранд в манифактурата и потръпна – машините трещяха оглушително, а вонята на осолена треска изпълни дробовете ѝ до пръсване. Не би имала нищо против да се махне от Елинг за известно време. Трюмът на „Верстотен“ беше пълен с гришани, които нейният отряд… добре де, отрядът на Адрик… беше спасил и довел в Елинг. След края на гражданската война цар Николай беше пренасочил пари и ресурси към разширяване на подземната мрежа от информатори, която съществуваше във Фйерда от години и помагаше на гришаните, живеещи тук тайно, да напуснат страната. Наричаха себе си Хрингса, дървото на живота, по подобие на вековния ясен, свещеното дърво на Дйел. Нина знаеше, че Адрик вече е получил нова разузнавателна информация от мрежата и че веднага щом „Верстотен“ потегли към Равка, Нина и останалите ще поемат навътре в сушата да открият други преминали в нелегалност гришани. 

			Хилбранд я заведе в кабинета си, затвори вратата и плъзна пръсти по отсрещната стена. Чу се прищракване и в стената се отвори друга, скрита врата, която извеждаше на „Фискщрад“ – пълна с хора улица, където рибопродавците предлагаха стоката си, а самὸ момиче като нея можеше да се скрие от погледите на пристанищната стража, като изчезне в навалицата. 

			– Благодаря ти – каза Нина. – Скоро ще пратим още хора насам.

			– Чакай. – Хилбранд я сграбчи над лакътя, преди да е излязла на слънце. Поколеба се, после каза на един дъх: – Ти наистина ли си онова момиче? Дето ступало Ярл Брум на пристанището в Дйерхолм?

			Нина издърпа ръката си. Направила бе необходимото да освободи приятелите си и да опази от фйерданите тайната на юрда парем. Но именно дрогата ѝ беше помогнала да победи в онзи ден, при това на ужасна цена, променила както живота на Нина, така и самата природа на гришанската ѝ сила. 

			„Ако изобщо не бяхме ходили в Ледения палат, дали Матиас нямаше още да е жив?“ Безсмислени въпроси. Никой отговор нямаше да го върне. 

			Нина фиксира Хилбранд с унищожителния поглед, който беше научила от самата Зоя Назяленска. 

			– Аз съм Мила Яндерсдат. Млада вдовица, която е готова да работи всичко, за да си изкара прехраната, и се надява да я вземат някъде като преводачка. Що за тъпанарка би се сбила с командир Ярл Брум? – Хилбранд отвори уста, но Нина продължи: – И що за тъпанар би рискувал прикритието на агент, когато животът на толкова хора е заложен на карта?

			Обърна му гръб и нагази в човешката гмеж. „Този е опасен.“ Човек, който живее под дълбоко прикритие, не може да допуска такива грешки. От друга страна, самотата често водеше до глупави грешки – както и копнежът поне веднъж да си поговориш с някого, без да лъжеш. Хилбранд беше загубил съпругата си – убили я бяха хората на Брум, безмилостните дрюскеле, обучени да откриват и убиват Гриша. И оттогава се бе превърнал в един от най-доверените агенти на цар Николай във Фйерда. Нина не се съмняваше в лоялността му – бригадирът рискуваше собствения си живот, ако се разбереше с какво се занимава. 

			След десетина минути стигна до адреса, който Хилбранд ѝ беше дал – поредната консервна манифактура, досущ като сградите от двете си страни, ако не броим стенописа на западната ѝ фасада. На пръв поглед приличаше на обикновена пасторална сцена при устието на Стелге – група рибари хвърляха мрежи в морето под погледите на щастливи селяни и залязващото слънце. Но ако човек знаеше за какво да гледа, щеше да види белокосото момиче в навалицата, профила му, огрян от слънцето като ореол. Света Алина. Призоваващата слънцето. Знак, че тази сграда е убежище. 

			Светците не се радваха на голямо почитание сред народите на севера, поне докато Алина Старкова не унищожи Долината на смъртната сянка. След това нейни олтари започнаха да се появяват в страни далеч извън Равка. Фйерданските власти се бяха постарали да смажат култа към Слънчевата светица, обявили го бяха за вредно външно влияние, но въпреки това религията процъфтяваше тук и там, малки групи от правоверни пазеха вярата като градина, за която се грижиш тайно. Историите на светците, техните чудеса и мъченичество се бяха превърнали в кодекс за онези, които симпатизираха на Гриша. Роза за Света Лизбета. Слънце за Света Алина. Рицарят, който пробожда дракон с копието си, можеше да мине за Дагр Храбрия от народните приказки… или можеше да е Свети Юрис, който убил великия звяр и погинал от пламъците му. Дори татуировките по ръцете на Хилбранд съдържаха повече, отколкото се виждаше на пръв поглед – преплетени животински рога, каквито често носеха ловците от севера, но с повтарящ се кръгъл мотив, символизиращ могъщата муска, която Света Алина бе носила навремето. 

			Нина почука на страничната врата и след миг тя се отвори широко. Адрик я вкара вътре, мрачното му лице – бледо под луничките. Не беше никак грозен, но приличаше на топяща се свещ заради постоянно умърлушената си физиономия. Очите на Нина се насълзиха моментално. 

			– Да, да, знам – каза унило Адрик. – Елинг. Ако не те убие студът, ще те убие миризмата. 

			– Не мирише на риба. Направо очите ми горят. 

			– Вар. Бурета с вар. Явно съхраняват рибата в нея. Местен деликатес. 

			Нина сякаш чуваше възмущението на Матиас в главата си. „Много е вкусно! Сервираме го върху препечена филийка.“ Светци, колко ѝ липсваше! Липсата му беше като кукичка, забита в сърцето ѝ. Болката присъстваше неизменно, но в мигове като този Нина имаше чувството, че някой е хванал жилото и дърпа ли, дърпа. 

			Пое си дълбоко дъх. Матиас би искал от нея да се съсредоточи върху мисията. 

			– Тук ли са?

			– Да. Но има проблем. 

			Наистина ѝ се беше сторило, че Адрик изглежда по-унил от обичайното. А това беше достатъчно красноречиво само по себе си. 

			Най-напред видя Леони, приведена над стъкмено от сандъци бюро до редица резервоари и с фенер до лакътя. Иначе ведрото ѝ лице сега се беше изопнало в решителна физиономия. Къдравата ѝ коса беше сплетена по земски, а тъмнокафявата ѝ кожа лъщеше от пот. Чантата ѝ стоеше отворена на пода до нея – шишенца с мастило и пигменти на прах, свитъци хартия и пергамент. Но в това нямаше смисъл. Документите за излизане от страната трябваше да са готови отдавна. 

			А после очите ѝ се нагодиха към сумрака и Нина разбра какво става: в сенките се гушеха хора – брадат мъж със сиво палто и старец с гъста бяла коса. Две момченца надничаха уплашено иззад тях. Четирима бежанци. А трябваше да са седем. 

			Леони вдигна поглед към Нина, после се усмихна топло на изпадналите в беда гришани. 

			– Тя е приятелка. Не се бойте. 

			Не пролича да са се успокоили особено. 

			– Яорманен енд денам данне няскеле – каза Нина, традиционния фйердански поздрав към пътници. „Добре сте дошли да изчакате бурята.“ Не беше съвсем подходящо за тяхната ситуация, но по-добро не можа да измисли. Двамата мъже сякаш се отпуснаха малко, но децата все така изглеждаха ужасени. 

			– Граннем енд керйенинг гранте ют онтер келхолм – отвърна старецът, пак според традициите. „Нося единствено благодарност в дома ви.“ Нина се надяваше да е вярно – но Равка не се нуждаеше от благодарност, а от още Гриша. Имаше нужда от войници. Можеше да си представи как ще реагира Зоя при вида на тези новобранци. 

			– Другите трима къде са? – обърна се тя към Адрик. 

			– Не са се появили на срещата.

			– Заловени?

			– Вероятно. 

			– Или са се отказали – каза Леони и отвори шишенце с нещо синьо. Винаги успяваше да погледне ситуацията от добрата страна, дори такава да не съществуваше. – Не е лесно да зарежеш предишния си живот. 

			– Напротив, лесно е, ако животът ти вони на риба и отчаяние – изсумтя Адрик. 

			– Документите за излизане от страната? – обърна се Нина към Леони с тих глас. 

			– Правя всичко по силите си – отвърна тя. – Ти каза, че жените тук не пътуват сами, затова ги вписах като семейства, а сега не ни достигат две съпруги и една дъщеря. 

			Лошо, много лошо. Особено сега, когато калфиските бяха плъзнали по пристанището. Но пък Леони беше сред най-талантливите фабрикатори, които Нина познаваше. 

			В последните години фйерданското правителство беше засилило контрола по границите и ограничаваше пътуванията на своите граждани. Властите бяха нащрек за гришани, които се опитват да избягат, но целеше и да намали потока от хора, които прехвърляха Истинското море на път към Новий Зем в търсене на по-топло време и по-добри възможности за работа, хора, готови да поемат всякакви рискове, за да избягат от заплахата за нова война. Немалко равкийци правеха същото. 

			Фйерданските власти бяха особено строги към емиграцията на млади мъже – бъдещи войници – и бяха защитили в максимална степен от фалшифициране необходимите документи. Именно заради това Леони беше тук. За разлика от обикновените фалшификатори, тя можеше да промени хартията и мастилото така, че да съвпадат с оригиналните на молекулярно ниво. 

			Нина извади чиста носна кърпичка от джоба си и попи с нея челото на Леони. 

			– Ще се справиш. 

			Жената поклати глава. 

			– Трябва ми още време. 

			– Нямаме – отвърна неохотно Нина. 

			– А може би имаме – каза обнадеждено Леони.

			Отраснала беше в Новий Зем, преди да отпътува за Равка, и като повечето фабрикатори, които се обучаваха в Малкия дворец, никога не беше влизала в сражение. Фабрикаторите дори не получаваха военна подготовка, преди Алина Старкова да оглави Втора армия.

			– Може да пратим съобщение до „Верстотен“, да ги помолим да изчакат малко, докато…

			– Няма да стане – прекъсна я Нина. – Корабът трябва да излезе в открито море преди залез. Капитан Биргир планира един от изненадващите си набези за тази нощ. 

			Леони изпъшка, после кимна към мъжа с мишето палто. 

			– Нина, ще трябва да минеш за негова съпруга. 

			Не беше идеалното прикритие. Нина работеше на пристанището от седмици и не беше изключено някой да я познае. Но рискът беше донякъде премерен. 

			– Как се казваш? – попита тя мъжа с палтото. 

			– Енок. 

			– Момчетата твои синове ли са?

			Той кимна.

			– Да. А това е баща ми. 

			– Всички ли сте Гриша? 

			– Само аз и момчетата. 

			– Е, току-що извади късмет, Енок. Аз ще ти бъда съпруга. Обичам дългите дремки, кратките годежи и предпочитам лявата страна на леглото. 

			Енок примигна, а баща му беше откровено скандализиран. Женя беше прекроила Нина да наподобява фйерданка, но скромността на северните жени изтощаваше Нина до смърт. 

			Опита се да стои на едно място и да чака търпеливо, докато Леони се трудеше над документите, а Адрик си говореше тихо с бежанците. Какво ли бе станало с другите Гриша? С трите жени? Наведе се да вземе непотребните вече документи, безценни сами по себе си и пропилени на вятъра. Две жени и шестнайсетгодишно момиче, за които не знаеха нищо. Дали бяха решили, че животът в нелегалност и страх е за предпочитане пред несигурното бъдеще в чужда страна? Или са ги заловили? Дали не бяха някъде там, уплашени и сами? Нина гледаше документите със свъсени вежди. 

			– Тези жени наистина ли са от Кейерут?

			Леони кимна. 

			– Стори ми се по-простичко да не променям града. 

			Бащата на Енок направи знак против уроки. Старовремски жест, който уж гонеше злите мисли, отмиваше ги с водите на Дйел.

			– В Кейерут изчезват момичета. 

			Нина потръпна – пак бе усетила странното потръпване и главоболието. Кейерут беше само на няколко километра от Гяфвале. Но пък можеше и нищо да не значи. 

			Разтърка ръце в опит да разкара внезапния студ, плъзнал по кожата ѝ. Искаше ѝ се Хилбранд да не беше споменавал за Ярл Брум. Беше преминала през толкова изпитания, но името на този човек още имаше власт над нея. Нина го беше надвила, него и хората му. Приятелите ѝ бяха взривили на малки парченца тайната му лаборатория, отвлекли бяха най-ценния му заложник. Брум би трябвало да изпадне в немилост. Срамът от поражението би трябвало да сложи край на кариерата му като командир на фйерданските дрюскеле и на бруталните му експерименти с юрда парем и гришански пленници. Ала незнайно как Брум бе запазил високия си пост, един от най-високите във фйерданската военна  машина. „Трябваше да го убия тогава, на пристанището.“ 

			„Ти показа милост, Нина. Никога не забравяй това.“

			Е, Матиас можеше да си позволи лукса на милостта. Беше мъртъв, в края на краищата. 

			„Вижда ми се грубо да го споменаваш, любима.“

			„А ти какво очакваш от една равкийка? Осен това с Брум още имаме сметки за уреждане.“

			„Затова ли си тук?“

			„Тук съм, за да те погреба, Матиас“ – помисли си тя и гласът в главата ѝ притихна. Винаги ставаше така, когато свалеше гарда си и си спомнеше какво е изгубила.

			Опита се да прогони мисълта за тялото на Матиас, запазено чрез фабрикаторското изкуство, стегнато в брезент и въжета като баласт и скрито под одеяла и сандъци на шейната, която я чакаше в пансиона. Заклела се бе да го отведе у дома, да го погребе в земята, която той обичаше, за да намери Матиас пътя към своя бог. И ето че вече два месеца пътуваха с трупа му, влачеха този стряскащ товар от градче в градче. Имала бе много възможности да го положи в земята и да се сбогува. Защо не се беше възползвала от тях? Нина знаеше, че Леони и Адрик няма да повдигнат въпроса, но едва ли се радваха особено на това положение – да бъдат част от погребална процесия, която продължава с месеци. 

			„Трябва да ме положиш на правилното място, любима. Видиш ли го, ще го познаеш.“

			Щеше ли? Или ще продължи към следващото градче, неспособна да се раздели с него завинаги?

			Някъде в далечината пропя камбана в знак, че работният ден е свършил. 

			– Нямаме време – каза Адрик.

			Леони не възрази, само се протегна и рече:

			– Ела да изсушиш мастилото. 

			Адрик махна с ръка, насочвайки топъл вихротворски повей въздух към документите. 

			– Хубаво е да бъде полезен човек. 

			– О, несъмнено ще си ни от полза, когато решим да пуснем хвърчила. 

			Размениха си усмивка и това подразни Нина. Миг по-късно вече се укоряваше вътрешно – само защото тя беше нещастна, не значеше че и всички останали трябва да се чувстват така. 

			Но щом потеглиха към доковете с все бежанците и Адрик започна да им дава указания, избухливият ѝ нрав отново надигна глава. Да, вихротворецът беше начело на малкия им отряд, но в Кетердам Нина беше отвикнала да ѝ дават заповеди. 

			Леони и Адрик вървяха напред. Правеха впечатление, но по начин, който се връзваше с атмосферата на пристанището – земска жена със съпруга си, двойка търговци, дошли тук по работа. Нина хвана под ръка Енок и изостана на известно разстояние с новото си семейство. 

			Раздвижи рамене в опит да се фокусира, но напразно. Вътрешното ѝ напрежение само се изостри, а и прекроеното ѝ тяло не помагаше. Сякаш бе навлякла чужда кожа. Преди да потеглят от Ос Олта, Женя Сафина я беше променила драматично, използвала бе изключителния си талант до границата на възможното. Новата коса на Нина беше права, лъскава и почти снежнобяла. Очите ѝ бяха по-тесни, иначе зелените ѝ ириси сега бяха бледосини като глетчерите на севера. Скулите ѝ бяха по-високо, веждите – по-ниско, устата – по-широка. 

			– Изглеждам недопечена – оплакала се бе тя, щом ѝ дадоха огледало да се наслади на новата си млечна хубост. 

			Женя не се трогна. 

			– Изглеждаш като фйерданка. 

			Бедрата ѝ бяха все така широки, а талията – тънка, но Женя бе издърпала назад ушите ѝ и бе намалила гърдите, променила бе дори структурата на раменете ѝ. На моменти, особено при промяната на костите, процедурата беше болезнена, но Нина стискаше зъби търпеливо. Защото не искаше да бъде момичето отпреди, момичето, в което Матиас се беше влюбил. Ако Женя можеше да промени външността ѝ, току-виж глупавото ѝ сърце забило с нов ритъм. Не стана така, разбира се. Фйерданите виждаха Мила Яндерсдат, но тя още си беше Нина Зеник, легендарна гришанка и непокаяла се убийца. Още обичаше гофрети и още заспиваше със сълзи на очи, щом посегнеше несъзнателно към Матиас и ръката ѝ срещнеше студено легло. 

			Ръката на Енок се стегна под пръстите ѝ и Нина видя двамца от пристанищната стража – стояха пред подвижното мостче на „Верстотен“. 

			– Всичко ще бъде наред – прошепна му тя. – Ще ви качим на кораба, не се тревожи. 

			– А после какво? – попита Енок с треперлив глас. 

			– Щом напуснем залива, ние ще се върнем с гребна лодка. А ти и семейството ти ще продължите към Равка, където ще живеете свободни и без страх. 

			– Ще вземат ли момчетата ми? Ще ги отведат ли в онова специално училище?

			– Само ако ти така решиш – каза Нина. – Ние не сме чудовища. Не повече от самите вас. А сега мълчи. 

			Ала изтръпна вътрешно на свой ред и едва не направи кръгом към тайната квартира, когато разпозна в лицето на един от стражарите Каспер, любимата горила на Биргир. Наведе несъзнателно глава да скрие лицето си в яката на палтото. 

			– Земка? – попита Каспер и претегли с поглед Леони. 

			Тя кимна мълчаливо в отговор, а Каспер махна към липсващата ръка на Адрик. 

			– Как я загуби?

			– Злополука във фермата – отговори на фйердански той. 

			Не знаеше добре езика, но беше усвоил някой и друг израз без равкийски акцент, а точно тази лъжа беше разказвал много пъти. Повечето хора веднага питаха за ръката му, щом видеха закарфичения ръкав. Механичната ръка, която Давид Костик му беше направил, остана в столицата, разбира се – всеки би се досетил от пръв поглед, че е гришанско дело. 

			Стражарите им зададоха обичайните въпроси – колко време са били в страната, къде са ходили по време на престоя си, дали знаят за чужди агенти, които работят на фйерданска територия – после им махнаха да продължат. 

			Ред беше на Енок. Нина го стисна окуражително за ръката и той пристъпи напред. По челото му избиваше пот, ръката му под нейната трепереше. Ако можеше да му вземе документите и да ги връчи собственоръчно на стражарите, щеше да го направи. Но фйерданските съпруги не постъпваха така, а вървяха като послушни кученца до мъжете си. 

			– Семейство Гран – каза Каспер, втренчил поглед в документите им. – Договор за работа? Къде ще работите?

			– Във ферма за юрда близо до Кофтън – каза Енок. 

			– Тежка работа е това. Твърде тежка за стареца. 

			– Той ще слугува в къщата с момчетата – каза Енок. – Добър е с иглата и конеца, а момчетата ще разнасят съобщения, докато пораснат достатъчно за полската работа. 

			Нина остана впечатлена от лекотата, с която лъжеше Енок, но ако цял живот си крил истинската си същност, лъжите ти стават втора природа. 

			– Трудно е човек да се уреди на работа по договор – подхвърли замислено Каспер. 

			– Чичо ми ни помогна. 

			– И защо тежката фермерска работа в Новий Зем е за предпочитане пред честния труд на родна земя?

			– Ако зависеше от мен, бих живял и умрял на леда – отвърна Енок със страст, която идва единствено от истината, помисли си Нина. – Но тук трудно се намира работа, а дробовете на сина ми са слаби и студът не му понася. 

			– Да, трудно е за всички. – Стражарят се обърна към Нина. – А ти какво ще правиш в Кофтън?

			– Ще шия по възможност, ще работя на полето при нужда. – Сведе глава. Можеше да се преструва, пък Зоя да казва каквото си ще. – Както реши съпругът ми. 

			Каспер продължи да разглежда документите и Нина сръчка с лакът Енок. Бедният май всеки момент щеше да повърне, но после все пак бръкна в джоба си и извади плик, натъпкан с фйердански банкноти. 

			Подаде го на Каспер и той вдигна вежда. После лицето на стражаря се разля в доволна усмивка. А Нина си спомни как бе гледал отдалече пиршеството на чайките в онзи не толкова далечен ден, окованите под облещеното слънце гришанки и кървавите човки на птиците, които налитаха да откъснат още някое парче кожа. 

			Каспер им махна да минават. 

			– Дйел да ви пази. 

			Но още не бяха стъпили на мостчето, когато нов глас прозвуча зад гърба им:

			– Един момент. 

			„Биргир.“ Ама че късмет! Дори слънцето не беше залязло още. Извънредната проверка не би трябвало да е започнала. Бащата на Енок се поколеба на мостчето до Леони, а Адрик стрелна Нина с поглед и поклати едва доловимо глава. Посланието беше ясно – не създавай неприятности. Нина си помисли за другите гришански бежанци в трюма на кораба и стисна зъби, преди да е казала нещо глупаво. 

			Биргир застана между Каспер и другия стражар. Нисък беше за фйерданец, плещите му бяха изгърбени като на бик, но униформата му стоеше така безупречно, че сигурно беше шита по поръчка. 

			Нина стоеше зад Енок и се обърна да прошепне на момчетата:

			– Вървете при дядо си. – Но те не помръднаха. 

			– Цял ден пътувахме – каза с усмивка Енок на капитана. – Момчетата са уморени. 

			– Първо ще погледна документите ви. 

			– Вече ги показахме на вашия човек. 

			– Очите на Каспер не са опитни като моите. 

			– Но парите… – възмути се Еник. 

			– Какви пари?

			Каспер и другият стражар вдигнаха рамене. 

			– Не знам за никакви пари. 

			Енок му подаде неохотно документите. 

			– Дали не бихме могли да се разберем нещо? – подхвърли старецът. 

			– Останете по местата си – излая Биргир. 

			– Но корабът ни ще потегли всеки момент – изписка Нина иззад рамото на Енок. 

			Биргир погледна към „Верстотен“ и момчетата, които дърпаха нетърпеливо ръцете на баща си. 

			– Плаването ще е трудно с малки деца – каза той и премести поглед към Енок и Нина. – Интересно как момчетата не се отделят от баща си, а майка си не поглеждат. 

			– Страх ги е – каза Нина. – Плашите ги. 

			Студените очи на Биргир се плъзнаха по Адрик и Леони. Той плесна документите по другата си длан.

			– Този кораб никъде няма да ходи, преди да сме го претърсили от носа до кърмата. – Даде знак на Каспер. – Нещо не е наред тук. Дай сигнал на колегите. 

			Каспер посегна към свирката си, но още преди да си е поел дъх, Нина изпъна ръце напред. Две тънки парченца от кост изхвърчаха от специалните джобчета, пришити към маншетите на палтото ѝ. Всичките ѝ дрехи имаха такива „кобури“. Стреличките се забиха в трахеята на Каспер и той изписка тихо. Нина завъртя ръце и костните парченца се завъртяха на свой ред. Стражарят се срина на земята, дращеше отчаяно гърлото си. 

			Биргир и другият стражар извадиха оръжията си. 

			Нина избута Енок и децата зад себе си. 

			– Качи ги на кораба – изръмжа тя. „Не създавай неприятности.“ Не ги беше създала тя, но определено възнамеряваше да ги довърши. 

			– Теб те познавам – каза Биргир, насочил към нея пушката си, очите му – корави и светнали като речни камъчета. 

			– Сериозно? 

			– Работиш в рибната манифактура. При ведрата. Знаех си, че има нещо странно в теб. 

			Нина не можа да сдържи усмивката си. 

			– Идея си нямаш. 

			– Мила! – каза предупредително Адрик, но вече нямаше значение с кое име я нарича. 

			Дотук с подкупите и преговорите. Време беше за друго, а тези моменти Нина харесваше най-много. Времето, когато тайните падаха. 

			Сви пръсти. Костените парченца се отделиха от гърлото на Каспер и се върнаха в джобчетата на маншетите ѝ. Стражарят се строполи по гръб, опитваше се да си поеме въздух, по устните му изби кръв, очите му се подбелиха. 

			– Друсйе – изсъска Биргир. 

			„Вещица.“

			– Тази дума не ми харесва – каза Нина и тръгна към него. – Викай ми Гриша. Викай ми смърт, ако щеш. 

			Биргир се разсмя. 

			– Две пушки са насочени към теб. Мислиш ли, че ще убиеш и двама ни, преди единият да стреля. 

			– О, ти вече умираш, капитане. 

			Костената броня, която ѝ бяха направили фабрикаторите в Ос Олта, ѝ даваше самоувереност и много пъти я бе спасявала от беда. Но понякога Нина усещаше смъртта да я чака в мишените ѝ – като сега в този мъж, който стоеше пред нея с издадена напред челюст и лъскави пиринчени копчета. Беше по-млад от очакваното, а златистата четина по лицето му беше на кръпки и едва ли щеше да стои добре, ако този тип си пуснеше брада. Трябваше ли да му съчувства? Ами, не. 

			„Нина!“ Гласът на Матиас, мъмрещ, разочарован. Сигурно ѝ е било писано да избива фйердани по разни пристанища. Е, можеше да е и по-зле. 

			– Но ти го знаеш, нали? – продължи Нина. – Някъде дълбоко. Тялото ти го знае. – Приближи се още малко. – Тази кашлица, която не спира. И болката, уж от пукнато ребро. Загубата на апетит. – И под залязващата светлина Нина видя страх да хвърля сянка върху лицето на Биргир. Този страх я подхрани, странният шепот в главата ѝ се усили, тих хор, който я насърчаваше и изтласкваше гласа на Матиас. – Работиш на пристанище – продължи тя. – Знаеш как плъховете влизат в някоя стена и си правят гнездо вътре. – Пушката на Биргир увисна едва забележимо. Гледаше я втренчено, не като стражар, а като човек, който не иска да слуша, но трябва да чуе края на историята. – Врагът вече е вътре в теб и лошите клетки изяждат добрите. В дробовете ти. Необичайно е за толкова млад човек. Ти вече умираш, капитан Биргир – тихо каза тя, нежно почти. – Аз само ще ти помогна. 

			Капитанът сякаш се събуди от транс. Вдигна пушката си, но беше бавен. Силата на Нина вече бе сграбчила грозда от лоши клетки в гърдите му и го разля, умножи го, разгъна го. Без нейната намеса сигурно би живял още година, две най-много, но сега клетките се превърнаха в черен порой, който руши всичко по пътя си. Капитан Биргир изпъшка и се срина на земята. Преди другият стражар да е реагирал, Нина разпери пръсти и заби костено парченце в сърцето му. 

			Странна тишина затискаше пристанището. Нина чуваше как се плискат вълните по корпуса на „Верстотен“, чуваше и пронизителните крясъци на чайките. А вътре в нея шептящият хор надигна глас и звукът носеше радост. 

			А после едно от момчетата на Енок се разплака. 

			За миг Нина бе останала сама на доковете, сама със смъртта – двама уморени спътници. Но сега видя как я гледат останалите – гришанските бежанци, Адрик и Леони, дори капитанът и моряците на „Верстотен“, навели се през перилата на кораба. Сигурно би трябвало да се смути и може би някъде дълбоко в себе си беше смутена. Силата ѝ плашеше – не сърцеломската дарба, с която се беше родила, а това ново нейно извращение, появило се заради парем. И въпреки това ѝ беше станала скъпа. Матиас бе приел тъмното в нея и я бе насърчил да стори същото… Само че Нина не просто беше приела тази сила. Обичаше я. 

			Адрик въздъхна. 

			– Този град няма да ми липсва – каза той и се обърна да извика на корабния капитан: – Стига сте зяпали, а ми помогнете да качим труповете на кораба. Ще ги изхвърлим в открито море. 

			„Някои хора заслужават милостта ти, Нина.“

			„Разбира се, Матиас. – Нина гледаше как Енок и баща му вдигат трупа на Биргир. – Като срещна някой такъв, ще ти кажа.“

			•

			Адрик си мълча, докато не се качиха в малката лодка и не потеглиха към брега. Щяха да гребат до някое от малките заливчета северно от Елинг и после да се върнат пешком в пансиона, за да си вземат нещата. 

			– Ще стане неприятно, когато се разбере за липсващия капитан и колегите му – подхвърли той. 

			Нина се почувства като смъмрено дете, а това чувство не ѝ беше по вкуса. 

			– Толкоз по-добре, че няма да сме там, когато това стане. 

			– Повече няма да работим на това пристанище – добави Леони. – Ще подсилят охраната. 

			– Не вземай неговата страна. 

			– Не взимам ничия страна – каза Леони. – Просто отбелязвам. 

			– А какво, би предпочела онези да претърсят кораба? И да открият бежанците в трюма?

			Адрик нагласи руля. 

			– Нина, не ти се сърдя. Опитвам се да реша какво да правим оттук нататък. 

			Тя натисна греблата. 

			– О, сърдиш ми се. 

			– Никой не се сърди – каза Леони и натисна своите весла в ритъм с нейните. – Току-що спасихме цял трюм с гришани от това ужасно място. Освен това Биргир и мутрите му имаха много врагове на доковете. Може да са се спречкали с кого ли не по време изненадващата си проверка. За мен това е победа. 

			– Че как иначе – каза Адрик. – За теб чашата винаги е наполовина пълна. 

			Вярно беше. Леони бе като ведрост в шишенце и дори месеците във Фйерда не бяха приглушили блясъка ѝ. 

			– Ти сериозно ли си тананикаш?! – беше възкликнал веднъж Адрик, след като цял час се опитваха да измъкнат шейната си от калта. – Не е възможно да си чак такава оптимистка. Не е здравословно. 

			А Леони спря да си тананика и се замисли сериозно над въпроса му, чак спря да окуражава заинатилия се кон.

			– Сигурно съм такава, защото като дете едва не умрях. Когато боговете ти дадат втори шанс, защо да не се насладиш на гледката?

			Адрик не се впечатли особено. 

			– Раняван съм с огнестрелно оръжие, с нож, с щик, а един демон ми откъсна ръката. И това грам не се отрази на мирогледа ми. 

			И това беше вярно. Ако Леони беше ходещо слънчице, то Адрик бе скръбен буреносен облак, твърде зает със себе си, за да пусне дъжд. 

			Сега той завъртя руля към брега и вдигна поглед към изпъстреното със звезди нощно небе.

			– Ще трябва да пребоядисат „Верстотен“, да му дадат нова документация и история на плаванията. А ние ще трябва да се преместим в друг пристанищен град. В Хайар може би. 

			Нина стисна по-здраво греблата. По заповед на цар Николай „Верстотен“ беше приставал и търгувал в Елинг цяла година преди да започне тяхната операция. Корабът беше познат на пристанищните власти и не привличаше излишно внимание. Идеалното прикритие. Дали пък наистина не беше прибързала? Капитан Биргир се водеше от алчност, не от справедливост. Дали не се бе поддала на желанието си да го убие? Но пък нещата стояха така след смъртта на Матиас – настроенията ѝ се меняха рязко, ту си беше добре, ту се озъбваше като диво животно. 

			Не, като ранено животно. И също като ранено животно се беше скрила за известно време в хралупата си. Месеци наред беше останала в Малкия дворец, съживила бе стари приятелства, хранеше се до насита с позната храна, седеше до камината в голямата зала, опитваше се да си спомни коя е била преди Матиас, преди един гневен фйерданец да промени живота ѝ с неочакваното си чувство за чест, преди да ѝ покаже как един ловец на вещици се отърсва от омразата и страха и се превръща в млад мъж, когото тя да обича. Преди да ѝ го отнемат. Но и да е имало път назад към предишното момиче, Нина не го беше открила. И ето я тук сега, в родината на Матиас, в това студено, враждебно място. 

			– Ще отидем на юг – казваше Леони. – Времето започва да се влошава, ще става все по-студено. А след няколко месеца ще се върнем тук. Дотогава всички ще са забравили за добрия капитан Биргир. 

			Планът звучеше разумно, но шептящият хор в главата на Нина надигна глас и тя се чу да изрича следното:

			– Трябва да отидем в Кейерут, в Гяфвале. Бежанките, които не се появиха в тайната квартира… едва ли просто са си променили решението. 

			– Нали си даваш сметка, че най-вероятно са ги заловили – каза Адрик. 

			„Кажи им истината, любима.“

			– Да, знам – отвърна Нина. – Но и вие чухте какво каза старецът. В Кейерут изчезват момичета. 

			„Кажи им, че чуваш как мъртвите те викат.“

			„Ти пък откъде знаеш кой ме вика, Матиас?“

			Едно беше да чува гласа на мъртвия си любим и съвсем друго – да твърди, че долавя… Какво всъщност? Не знаеше. Но шепотът в главата ѝ едва ли бе само плод на развинтено въображение. Нещо я теглеше на изток, към речните градове. 

			– Има и друго – каза тя. – Жените, с които работех в манифактурата, казаха, че реката при Гяфвале се вгорчила. Че градчето е прокълнато. 

			Това привлече вниманието на Адрик. Какво беше казала Нина преди време на Йеспер в Кетердам? „Знаеш ли как най-лесно се откриват Гриша, които не искат да бъдат открити? Ослушваш се за чудеса и детски приказки.“ Приказки за вещици и чудодейни случки, за уж прокълнати места – така обикновените хора тълкуваха нещата, които не разбират. И понякога в дъното на този фолклор имаше и нещо повече. Гриша, които се крият в градчета и селца, маскират таланта си, живеят в страх. Гриша, на които те да помогнат. 

			„Кажи им истината, Нина.“

			Нина разтърка ръце. 

			„Като куче си, Матиас, куче, дето е захапало кокал и не пуска.“

			„Вълк. Разказвал ли съм ти как Трасел ми гризеше ботушите, ако не ги вържех на някой достатъчно висок клон?“

			Разказвал ѝ беше. Тази, както и много други истории, с които да ангажира вниманието ѝ, докато Нина се възстановяваше от влиянието на парем. Опазил я бе жива. А тя не успя да опази него. 

			– Проклятия, горчива река – продължи Нина. – Ако се окажат празни приказки, ще продължим на юг и ще ви черпя вкусна вечеря. 

			– Във Фйерда? – засмя се Адрик. – Не, благодаря. 

			– Но ако съм права…

			– Добре – прекъсна я той. – Ще пратя съобщение до Равка, че трябва да се установим на ново пристанище и че сме тръгнали към Гяфвале. 

			Шепотът утихна до нежно мърморене. 

			– Нина… – тихо започна Леони. – Там земята е красива, с открити пространства. Може би ще намериш подходящо място за него. 

			Нина погледна към тъмното море и светлинките по брега. „Да му намеря място.“ Сякаш Матиас беше стара ракла или растение, което се нуждае от светлина. „Мястото му е при мен.“ Но и това не беше вярно. Матиас го нямаше. Останало бе единствено тялото му, а и то без грижите на Леони отдавна щеше да е изгнило. Гърлото ѝ се сви от непролети сълзи. Не, нямаше да заплаче. От два месеца бяха във Фйерда. Помогнали бяха на почти четирийсет гришани да избягат. Изминали бяха стотици километри през голи полета и снежни равнини. Имало бе достатъчно подходящи места, където да положи Матиас. Повече не можеше да отлага. Нямаше да отлага. И ще изпълни поне едно от обещанията, които му беше дала. 

			– Ще го направя – каза тя. 

			– И още нещо – каза Адрик решително, в противовес с обичайния си умърлушен тон. – Задачата ни е да търсим бежанци и хора, които да привлечем към каузата си. Каквото и да открием в Гяфвале, ще си натискаме парцалите. Работата ни е да събираме разузнавателна информация, да подсигурим нови канали за свръзка, да помогнем с бягство на онези, които искат да напуснат Фйерда, а не да започваме война. Ясно?

			– Такъв е планът – отговори Нина и докосна заострените костени парченца в ръкавиците си. 

			Но плановете се променят. 
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